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META®POPH JOPOT'H B CYHACHOMY PEAITTHHOMY JHACKYPCI
I. I. Koaomiennp*

BuesueHrHsi ocobnueocmell penieiliHol KOMYHIKQUIl Halexkums 00 NepcneKkmusHUX HAnpsmie Y
cyuacHiil iHzeicmuyi. JJOCIOHUKU peniziliHo20 OUCKYPCY KOHCMAamyome, Ui0 Memagopu € OOHIE 3
Halibibwl 8UPA3HUX O3HAK MOBU pesizii il 8UKOHYIOMb Y PesiziliHill KOMYHIKAUL NpazmamuuHy
pone. ¥ cmammi Ha mamepiani CYUACHUX peniziliHux mekcmis, 30Kpema nponosgioeil, NocidaHb,
38epHEHb YKPAIHCbKUX pesiziliHux 0isiuig, po32/siHymo memagopu 0opozu ma chneyugiky ixHooz2o
BUKOPUCMAHHSL.

Memadpopu Oopozu HaA NO3HAUEHHSL JI00CLbK020 XKUummsi € mpaluyillHUMU, 3AKOPIHeHUMU 8
NPOCMOpPOBOMY NEeperKu8aHHi pearbHocmi. Y penigiliHomy Ouckypci oxxepesom memagop oopozu €
mexcmu Cesimozo Ilucbma, 60HU 3aszsuuail no3HauarmMe xummesuil eublp XPUCMUSIHUHA, UL0
Y3a201bHEeHO NO3HAUAMb SIK WX NPpAageOHUTl, Ulo 8ede 00 CNACIHHSL, 1 1K WJISIX HenpaseoHUll, uio
gede 00 3azubeni nwocekoi Oywi. Obudea WNSXU KOHKPEMU3Yrmbest uepe3 memagopu, uio
Micmsimb AKCION02IUHY XAPAKMEePUCMUKY KUMMEBUM OPIEHMUPAM JAHOOUHU. AKUEHM Y pesiziliHoMy
ducKkypci pobumescst Ha nepedaui npagou, NPo me, Wo Memor Xumms i nogediHKU JoOUHU € ii
NOpsSIMYHOK, ane J00UHA CAMOCMIUHO HEe MOXKe OCSZHYMU yell W/siX, 80HA MOxKe He bauumu tiozo,
yr iderw nepedaromsb memagopu HA NO3ZHAUEHHSL cYynposody 8 0oposi, sikuil 30ilicHioe boz, Xpucmoc,
Bozopoduuysi. I'pixosHicmb, HenpageoHi 6UUHKU NOPIBHIOIOMb 13 JIOOUHOW, WO 3abaykana,
ympamusia opieHmauyio, 36unacs 3 dopoau, 8iokuHyma Ha Yysoiuusi.

Kumms sik 0opoza Kamezopusyemucsi uepes JleKcemu Ha NO3HAUeHHst 0opozu: 0opoeza, UWLSX,
yepes Oiecs08a HA NO3HAUEHHS pYyxy: imu, Kpokyeamu, nycmumucs 8 oopozy Memacpopa dopozu
MoOKe bymu peasnizoeaHa sik MAHOPIBKA, NOOOPOXK MPUBANICMIO Y 6Ce JKUMMS Ppasom 3 YCIier
XPUCMUSIHCLKOI0 CNLIbHOMO abo JK Ik (ppazmeHm, 06 MmexeHUll SIKOCb Nooiero.

CneyugiuHum ONsL CYUACHUX peniziliHux meopie € npoekuiss memagop 0opo2u HA YKPAaiHCbKi
peanii: msokka i kKpusasa bopomvba YkpaiHu 3a eosto o3HaueHa memacgpoporo XpecHa Oopoza
YKpainu, dopoza 0o cnagHoz20 B0OCKpeCiHHSL — O0YX08HO20 I HAYIOHAILHOZO0.

Memadpopu Jdopoeu nosnezwiyrome nepedauy IicmuH 31 cpepu CaAKpalbHO20, WO NOKpawye
adpecamam ixHe cnpuliHsmmsi.

Knwuoei cnoea: peniziliHuii Juckypc, memadgpopa, npazmamurxa memagpopu, memagopa
dopoau, peniziliHa KOMYHIKAUISL.
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WAY-RELATED METAPHORS IN MODERN RELIGIOUS DISCOURSE
Kolomiiets I. I.

The study of the peculiarities of religious communication belongs to promising directions in
modern linguistics. Researchers of religious discourse state that metaphors are one of the most
distinct features of the language of religion and play a pragmatic role in religious communication.
The article is about modemn religious texts, including sermons, messages, appeals to Ukrainian
religious figures. The article also examines metaphors concerning a way and the specifics of their
use.

Way-related metaphors for the designation of human life are traditional, rooted in the spatial
experience of reality. In religious discourse, the source of the way-related metaphors is the texts of
Scripture, they usually represent the life choice of a Christian, which is generally denoted as a
righteous path, leading to salvation and as an unjust path, leading to the death of the human spirit.
Both paths are specified through metaphors containing axiological characteristics of human life
guidelines. The emphasis in religious discourse is on the transfer of the truth, thus the purpose of
life and person’s behaviour is a salvation, but a person cannot grasp this path on their own, they
may not see it, this idea is transmitted by metaphors for the designation of accompaniment on the
way taken by God, Christ, Holy Mother. Sins, unjust actions are compared to a lost man, lost his
orientation, got off the way, rejected to the sidelines.

Life as a way is categorized through tokens to designate the way: the way, the road, through
verbs that mark motion: go, step, follow the way. Way-related metaphors can be represented as a
journey, a life-long journey with the Christian community, as well as a fragment, limited by an
event.

Specific for contemporary religious works is the projection of the way-related metaphors to
Ukrainian realities: the severe and bloody struggle of Ukraine for freedom is determined by the
metaphor of the Crossroad of Ukraine, the road to the glorious resurrection — spiritual and national.

Way-related metaphors facilitate the transfer of truths from the sphere of sacred and facilitate
the addressees of their perception.

Keywords: religious discourse, metaphor, pragmatics of metaphor, way-related metaphors,
religious communication.

IlocTaHOBKAa HaAyKOBOi IpoGAeMH. Mmetacpopu. TpaguniiiHo ii posragmasu gK
BuBuenua ocobamBoOCTEH peairitinoi puTopuyHUH 3acib nad opHaMEHTYBaHHS
KOMyHIKaIrii HaAE€XKHUTD 0 TEKCTy, SK XyJOXKHBO-0Opa3Huil 3acib.
IIEePCHEKTUBHUX HaIpsIMiB y cydacHiMd [Ipore mnogBa mnpaui [Ix. Aakodda Ta
AlHTBicTHII. PeairitHuil qucKypc € ogHUM M. [IzxoncoHa "Meradopu B HaUIOMy
i3 HaWAaBHININX TUHOIB iHCTHUTYLIIHHOTO XKUTTI" 3MiHHMAQ TOTASAW Ha MeTadopy:
OUCKYPCY, 3aBIaHHSI SKOTO IIOASITAE B JOCAITHUKU aKIIEHTYBaAU Ha
HaBEpPHEHHiI Ta 3MIIHEHHI BipH. JAVN: | KOHIIENITYaAbHOMY XapakTepi MeTadopH,
JOOCATHEHHS I1i€i MEeTH aBTOPHU PEAITiHHHX KBaaipikyBaau ii 9K OOUH 3 OCHOBHUX
TEKCTiB 3aCTOCOBYIOTE KOMIIAEKC MOBHUX 3acobiB ITi3HAHHS, a TAKOXK BiABOAMAU 1M
3acobiB, BaxXAMBA POAb Yy  HGKOMY POAB y TIOOYZOBi coIiaAbHOI i ITOAITHYHOI
HaAEXUTh MeTadopi. HocainHuku peaabHocTi [41: 187]. Metadopa — Hall
PEAITiHOTO OUCKYPCY 3ayBaKylOTh, III0 OCHOBHHUH IHCTPYMEHT, III00 YaCTKOBO
Meracopu € OnHiEl0 3  HaMbiAbII 3pO3yMIiTH Te, III0 HEMOXKAMBO 3pO3yMITHU
BUpPa3HUX O3HAK MOBH  peairii. VY [IOBHICTIO, TOOTO Harri IOYyTTS,
peairifiHoMy guckypci i BigBoOdaTh €CTeTHYHi IepesKuBaHHS, MOpPAaABbHi
oparMaTU4Hy poab. HazBaHi 4YHMHHHKU OUAEMH Ta OyXOBHY cBimoMictb [41: 186,
3YMOBAIOIOTH  aKTYaAbHICTb BUBYEHHS 220]. OcobAuBy PoAb BIABOOATDH
MeTadop y peairitHoMy OUCKYyPCi. MeTacdopi B  peairilHOMy AHUCKYPCi.

AHaai3z ocTaHHIX gOocaimxkeHp i B. dpabik-®panHuek 3ayBaxye, 1110
nybaAikamii. AIHTrBICTUYHI HOCAIIKEHHS MeTacopa y peairiiiHili KomyHiKalil mae
XX cr. nomarmTh HOBE IIOTPaAKTyBaHHS HE CTIiABKU PO3yMiHHS CaKpaAbHHUX TaliH,
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CKIABKH CTBOPEHHsS yMOB, 100 IIpO
cakpasbHe MOXKHa OyAO TOBOPUTH B
HasgBHIN KOMyHIKaTUBHIiH cuTyaltii: cepes
AIOel, 3a JOIIOMOTOIO AIOACBKOI MOBH Ta
3 BUKOPHCTAHHSA AIOJACBKOI'O PO3yMiHHA
[39: 31]. OpHak TMi3HaHHA  4Yepe3
MeTadopy He € IPSIMUM, HOT0 CIIPSIMOBYE
ampecaHT, SKUH Cy0'€KTUBHO obOupae
MeTadopH, a Iie BIIAUBAE Ha CIIPUUHATTI
penumieHTiB, 00 MOBEIb AaKIIEHTYE Ha
obpaHux acnekrax. Taki mnputiomu
BUKOPUCTAHHS Mmetadop BAQCTHBI
OUCKypCcaM IE€PEKOHYBaHHS, BKAIOYHO U
peairitinomy [39: 273]. IlepekoHyBaanbHUN
XapakTep PEeAIriHHOro AUCKYypPCy POOUTH
Horo 0coOAWBO CIIPUUHSTAUBUM  [IAd
BUKOpUCTaHHa MeTadopu, OO0 BOHU
JaloTh 3MOTY BiIHOCHO IpPOCTO Ta
SICKpaBO BH3HAUae CKAanHi pedi [39: 68].

B YKpaiHCBEKOMY MOBO3HAaBCTBI
MmeTadopu B peAiriiHuUX  TeKcTax
aHaaizyBaaa O. 3eaiHcbKa Ha Marepiaai
b6apokoBux ImpomoBime#t [17: 280-290],
O. dciHoBchka Ha Marepiasi TeEKCTiB
otTiiB llepkBU [OocAigKyBasa CHCTEMY
MeTacopuyHUX o00pas3iB y  CTPYKTYpi
KoHIenty 3asapicte [37], T.IlluaseBa
omucasa crenudiky pemnpeseHTallii Ta
dyHKIIOHyBaHHS MeTadop y
XPUCTUSIHCHKUX iHTepHeT-BUAAHHIX [36],
A. KoBTyH BHB4Yaaa poab MeTadopH y
TBOPEHHI YKPaiHCHKOI PEAITiHOI AEKCHKH
[18]. H.Kou ocHoBHI wMetadopudHi
TPaHCAALiT CaKpaAbBHOTO 3HaHHA
OOCAIMKyBaaa Ha MaTepiaai maM’siTOK
ITHCEMHOCTI CXiTHUX CAOB’gH [19].

Metadopu  moporu, aKi cTaau
IpeaMeTOM OIIpallfoBaHHS B IIill cTaTTi,
AIHTBiCTH BHBYaAW Ha MarTepiaai TeKCTiB
XyOOXKHBOI aiTeparypu. A. MockKaabdyk
po3rasiasa  AIHTBOKYABTYPHUHM KOHIIENT
"mopora" y TtBopax B.IleBuyka [23],
O. HemupoBchbKa omucasa CHEIHiKy
TBOPEHHS XPOHOTOILYy JOPOTH SK OJHOTO 3
YUHHUKIB YTBOPEHHSI KaHPY iCTOPUIHOI
mpo3u [24].

MeTa AOCAiMKEeHHS. Meta
3aIIpOIIOHOBAHOI CTATTi — 3’ICyBaTU POAb
meTacop JOPOTH B peairitfiHomy
OUCKYpPCi, 3aBOaHHS $KOIO CIIOHYKaTH
AIOIVHY J10 IIPaBEIHOTO KUTTS.
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MaTepiaanoM IIBOTO MOCAIIZKEHHS CTaAUu
IIPOIIOBiAI Ta 3BEPHEHHHA pPeAiriiHuxX
nOiguiB  Ykpaincekoi [peko-Karoaupkoi
LlepkBH, TmOpHAIOAHEHI Ha odQimidHOMY
camTi Cunony E€ITUCKOIIIB YTKII:
https://synod.ugcc.ua/.

Bukraan OCHOBHOTO MaTepiaay
OOCAIZKEHHsI 3  OOIPYHTYBaHHAM
OTPHMaHHX HAyKOBHX pe3yABTaTiB.
OCMHCAEHHS XKUTTH SK HIAGXY, 3ayBaKye

T. PanzieBceka, € IO PEHOIO
MeTadOpol0 HASIBHOI B CEMaHTHII
bararpox MoB [29: 189|. 3a manuMmu
JOCAITHUIII, MmeTadopH, 110 B

IOBCSK/AEHHI KOHIIETITYaAi3yIOTE AIOJICEKE
KUTTS 9K IIAGX IIepefaloTb ysSIBA€HHS
IIpo KUTTHI gK pocrip, 1110
3aII0BHIOETHCH HOMIMH, AQHITIOT
epiodiB, OpPraHizoBaHUX 3a MPUHIIUIIOM
KoHTpacTty [31: 188-190]. Meradopa
OOPOTH, Ha MOyMKy bB.PaM4YHKOBCBKOI,
3aKOpiHEHa B CIIOKOHBIYHOMY AIOZICBKOMY
IOCBimi, TOOTO y IIPOCTOPOBOMY
epexXuBaHHI peaabHOCTI [37: 47]. A.
Uyasuk aHaaizyroum MeTadopy HDOpOrH,
3ayBaxKye, ILI0 BOHa CIIOYaTKy Mae
disuuHe 3HaYeHHd U OadyeTbca Ha
4YyTTEBOMY, TiA€CHOMY BIig4yTTi PyXy B
OpocTopi [O0 MHEeBHOI TOYKH, IIOTIM
3HAQYE€HHSI PO3LIUPIOETHCI METOHIMIYHO
Ta MeTaPOPUYHO [0 OAraThoX BasKAMBHUX
IICUXOAOTIYHHUX, CUMBOAIYHUX,
COILlIaABHHX Ta EeK3UCTEHIIaAbHUX cdep
aacekoro  xutrTa  [38:  31].  UYepes
MeTadopH MIAFIXY, JOPOTH OCMHCAIOETHCS
¥ XPUCTUSHCHKA KOHIIENIld AIOJICHKOTO
KUTTS.

Y peairiiHUX TeKcTax HaTpalAseMo Ha

MeTacopu JOPOTH B iXHBOMY
TpagULiHHOMY HecakpaAbHOMY
PO3yMiHHi, yTBOpeHi Ha 06a3i AeKCeM
wnsx, dopoza: Basknuso, wob

MU NEeperkKusaiu  ue 803HECeHHs,  uob
Hebo 6 Hawili Jywi Hacmano, wob 8io

HacmaHHs ~ Heba  3MIHUOCS — Hauwle
peazysaHHsl, MOIHKNUBO Ha 8GOKKI
cumyauyii, Ha pisHi obcmasuHu, W06
Ha HUx MU 8MILU no-HebecHomy
peazysamu Ha 00po2ax HAUWL020 >KUMMSL
[26]; Mu3ssurxau waukamu 0o Boaa,
bngearou  Npo  NOPSIMYHOK,  NOMIY,

Mmunocepos.. Ilpome, K mintbku Hawa
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Mmonumea bysae B8UCYXAHOTO,
MU NPOOOBIKYEMO HAUL WINSIX, 3a6ysaroutl
npo oxxepeno uiei 6razooami, 3a6ysaemo
npocnasumu Boea inodskysamu Homy
[26]. [IpoTe BxXMBaHHS MeTaOpPH JOPOTH
3 TakKWM 3Ha4YeHHAM Yy peairiliHoMy
OUCKYPCI TparAgdeThCs pifllie, Oas HBOTO
OiABIII BAACTHBO BIKUBaHHS MeTadop
JOPOTH 1A OKPECA€HHS MOPAaAbHO-
€TUYHHUX BUMIpPIiB CIIOCO0Y KUTTH AIOAUHU
[17: 282-283]|, mopora B caKpasbHOMY
3HA4YEHHi — IIe IIA9X, II0 Ma€ KiHIIEBY
MeTy, IIASX [0 CHaciHHa W 37000yTTd
BIYHOTO XKMUTTL: Bu 15 € uacmuHoro miel
camoi cnineHomu. Mu Kpokyemo uepes
mumms, KiHUe8020 NYHKMOM  S1K020
e Llapcmeo HebecHe. Ak ie ycix iHUWUX
nooopoxkax, mym moxKyme Obymu pi3Hi
BAKKI MOMEHmU U  8unpobosy8aHHs,
IHOOL Ysi NOOOPOIK MorxKe 30amucst 0082010
ma HYOHON, Qa Uacom — IHMEHCUBHOI UU
Hagimb 3axonsatorouoro [1]. Y HaBeneHOMy
KOHTEKCTI MeTa MIAgXy II03HadeHa
AEKCEeMOI0 nNyHKm, KOHIIEIITyaAi3allis
JOPOTH BigOyBaeThCs TaKOK 3a
JOTIOMOTI'0I0 [i€ECAOBaA PYyXy — KpoKysamu.
KurreBuit IIALGX y peairilinomy
cBiTOOQYEeHHI MOZXKe peasizyBaTucd
OAHi€I0O 3 [OBOX MOOpPIr — [OOPOTOI0
[IPaABUABHOIO - npageoHo1o, i
HEIIPaBHUABHOIO — HENPAageoHO.

[opora 1mpaBenHa IIpeAcTaBA€HA B
JOOCAIIKYBAaHUX  TEKCTaX YHCAEHHUMH
meTadopaMu: BoXull wisx, wisx eipu,
dopoza CNnAciHHSL, 00po2a OIKUB/EHHS,
dopoza npasdu, cnaceHHa o0opoza, 0opoza
KUummsi, CmexKKa MUNOCEPOst MOULO.
AekceMa mopora B CTPYKTypi Metadopu
IIpaBegHOI MOPOTH MOXKE CIIOAYYaTHCS 3

Ha3BaMMU KOHKPETHOI XPUCTHUSHCBKOI
gyecHOTHU: ['ocnodu wmiii i Cnacumenro Icyce
Xpucme! IIpoeadv wmeHe 6e3neuHoro

0opoz2ot0  nokopu, npocmomu i NOCIYXy,
wo6 s Mmiz 3a T8o€ NACKOD OMUHYMU BCL
nacmeku i cuibysi 0Uusl8010 ma KpoKkyeamu
CnaceHHo 0opozoto Teoei 801,
gepmarouucs 00 ceo2o Kpar — 0o HebecHoi
8IMUU3IHU [12]. Kk 3ayBaxye
Bb. PamMyuKkOBCBKa, MOPAABHHUH IIOPAIOK Y
KUTTI AIOAWHU, TOOTO HPaBUABHUH pyx
IPAMHM IIAGXOM, BHU3HaA4YaeThCcad BozxKoro
BOAEIO Ta MyZApicTio. AIHTBICTKa IUTYE
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€BaHTE€ABCHKHH TEKCT 31 CAOBaMU XpHUCTA,
JKUM ckazaB: "9l — mopora i mpaBma i
xkuTTd. Hixto He mpuxoauts no OTIId, 9K
TIABKM dYepe3 MeHe" 1 ameaie [0
0i0aifiHHX 00pa3iB JOPOTH, A€ O3UTHBHA
olliHKa Oyaa IMpHCBOEHA IIpaMilt oposi, a
OyIb-aKi BIIXHUAEHHS B JOpOru
OLIHIOBaAWCs HeraTHBHO. Bubip moporw,
BigMiHHOI  Bim  mpamoi, ropOuCTOi,
3BUBHCTOI INPHUIIMCYETHCS TI'PIIHUKAM,
TUM, XTo Hme mgo 3arubeai. ImeasbHa
gopora — II€ TifHE XUTTI 3 3aKOHOM
Boxuwm [42: 47].
ABTOpPH

aKIIEHTYIOTh

peAiriiHux TEKCTiB
Ha TOMy, ULI0 B3iplLeM
IIPOXO/KEHHSI  IIpaBeAHOi JOpPOTH €
xkurra Icyca Xpucra, dgdKe 03HaA4YEHO
MmetacdopaMy 0opoz2a CRACiHHSL, 0opo2a
nocayxy, oOopoza sepmeu, oopoz2a
cnYyKiHHsA, uwnsx eipu: Co0200HILUHE
€eanzenie nokasye Ham Icyca, Aruil
€ 8 0opo3i 0o Epycanumy. ILle—- oOopoea
cnaciHHs, oopoea, sika eede Ha I'onzogy,
Odopoea nocnyxy Omuesi HebecHomy.
Icycosa oOopoza idopoza Llepkeu ue —
dopoza chaciHHs, 0opoza KKepmeu, dopoza
cnysKinHa [13], B nonepeoHiii Heoini — npo
Barxxes - MU po30ymysanu Hao
saknugicmio  baKaHHsL — cnoansoamu
Xpucma, a uye — nepwiuili Kpox HA 00PO3L
cnaciHHs [23]; PisHo20 pody nepeukoou
3’a8na0MmubCsl  8XKe Ha nepuux emanax

Boxxozo noKauUKy i CYnpoeooIKYromo
JHOOUHY Yy milluu  HWill nocmami
enpodosx ycvoeo wnaxy eipu [10].

CBALIEHHUKH 3aKAWKAIOTh HaCAiAyBaTH
Xpucrta B HOro BYHHKAX, YXKHUBAIO4YH
Mmetadopy nycmumucsi e Oopoazy
3a Xpucmom: I[lepe0 Hamu cmoimb
3a80aHHsL npodoskKumu Hauly MICHO:

cmamu  no-Hogomy  Ha borkull  wsix
i nycmumucst 8 dopozy  3a Xpucmowm,
npuiimarouu  J102iKYy lioeo  1r0b6o8i,
dapyeaHHsi cebe  Hwum [22]. VY

POIIOBIAHUIIBKOMY [OHCKYpPCi IIPOMOBIIi
epefaTh IpaBAy IIPO Te, IO METOIO
KUTTA W HOOBEOIHKHM AIOOUMHH € ii
MIOPATYHOK. 3aKAWKAIOUHM [0 IIpPaBeIHOIO
KUTTS, CBLIIEHHUKHU OIHIOIOTH TakKy
JOPOTYy SK JKUMMSL 8NO8HI, OXKUBNEHHS,
YKUBAIOTh EIIiTeT pPaodiCHUll, AIOOWUHY Ha

TaKid goposi odikye GaazkeHCTBO: Omoke,
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ye waslx, sullmu Ha SKUll o3Hauae sKumu
enoeri. Toli, xmo cnpulimae Tioz20
AK HantexxHe, xmo  eipums 8 Icyca,
ompumye MIciio; npooosxKysamu cnpasy
Cnacumens Ha 3emni 8 cusi tio2o Cesimozo
Ayxa oiasmu [33]; Cv0200Hi, Yy uell
Ceimauii noHeoLoK, MU NPOOOBIKYEMO
Haw  padicHuil wasx Hasycmpiu
eockpecnomy Xpucmosi 31]; IIpocimo
e I'ocnooa nacku exe b6inbwe
He eepmamucst 00 0agHix 38UUOK,
He cmasamu b6inbwe Ha dopoay
6e33aKoHHA, ane BIOHUHI KpoKysamu
dopoezoro Bokoro, dopozoro, Ha iKYy cmanu
Mmyopeui 3t Cxody, i Ha sKkiti [ocnode Ham
obiysie nosHomy oxxumms, 6narkeHcmea,
padocmi [11]; CmupeHHO Y KOXKHOMY
NOKOJIIHHI 3HO8 1 3HO8 cmasamu Ha 00pozy
OJKUBJNIEHHSL | no2ubieHHst Cceoel  8ipu,
nepuwum  KpoKOoM  HA KL  308:K0U
€ HagepHeHHsT 1luwupe nokasHHs [9].
[TozuTuBHa OIliHKaA IIpaBeOHOI OOpPOTH
CAYTYE [ONATKOBUM II€PEKOHYBaAABHUM
3acoboM nas 11 oOpaHH4.

Yepes meTadOopH AOPOTH CBAMIEHHHUKH
JOHOCHATH ICTHHY IIpO Te€, II0 AIOAWHA

CaMOCTilfHO He MOIKe OCSITHYTH
IIpaBEOHOTO IIASXY, BOHA MOXKe He
6aunti Horo, aase XpuCTOC 3aBXKOIU

[OTIOMOXKe I1e 3poOuTH. BrpasHUKOM Iii€i
imei € IIOBTOPIOBaHA MeTadopa
eidxkpueamu wnsx: Xpucmoc
npuxooums 00 Hac, wob Yy J00CbKOMY
mini nepemozmu cmMepme 1 8iI0Kpumu
JOOUHL wnsix Yy okumms eiuHe [32]; Aae
Bin [Xpucmoc]| eidkpusae neped Hamu yro
Oopoey [14]; BosHocauucb Ha Hebo,
Xpucmoc Haw Cnacumenvb 8i0Kpu8 6Cim
gipyrouum 6 Hwvozo bnazo0amHuil winsix
0o Omuys [26]. Meradopu nopory, K yxe
Oya0 3a3Ha4YeHO, KOHIIEIITYaAi3yIOThCS
yepe3 mOiecaoBa 3i 3HAUYEHHAM "BECTH,
CYIIPOBOMXKYBaTU': II0 0O0po3i npaeou
AIOIVHY BenyTh BuII cuau — [ocmonp,
Boxxe mnposuninug, Boropoguiss, Boxka
Mmyzapicte Toio: IIpocimo Boea, abu oas
Ham cunu, wob 3 11060810 imu 00po2oto,
AKor nogede Hac boxe IIposudiHHS, U060
bymu e2omosumu Ha Kepmay, SKOi
sumazamuwme 810 Hac I'ocnoods [11]; Hexail
Booka mydpicme eede a8cix Hac dopozamu
npasou [26]; Lle e mieto Oopozoro, Kompy
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Cb0200HI Onst Juro0cmea 3anouamrKosye
ITpeuucma /Jlisa Mapisi ceoim ei00aHHsM
Bozosi iuye dopoza, sikor0 80HA HANEBHO
gede Hac O00po2amMu HAUL020 HKUMMSL
0o nepemozu Borxxoi, saka OJOapye Ham
Y cepusix 1Yy HaQWOMYy CYCnintbcmei mup,
Kompuili noxooume He 80 Juodell, a 8i0
Boeza  [34]. CBalleHHUK  IOIEPEIKae
XPUCTHSH, III0 HAaBEPHEHHS Ha IIpaBeIHY
JOPOTy MOXKe MaTH TPYyIHOII, ase A0 Hei
raude bBor:  IIlo6 Hac cnoHykamu
00 HagepHeHHs, 00 pyxy, wob sanpocumu
Hac 8 0opoz2y 00 no2nubneHHst O0YX0o8HO20
amummst, Iocnode 6 ceoemy IIpo8udiHHI
MOIKe suKopucmamu 308CiM Hecnooi8aHi
obcmasuHu, AKI CNOHYKAMUMYmb HAC

0o npuszadymu, CcmMasuMuMyms  HAM,
MONNUBO, He3pYyuHI 3anumMaHHs
ma Kaukamumymao Hac 8 dopozy,

0o nepemiHu, 00 HagepHeHHs [9].

Y 1upoMy K KAIOYi T1IocTae obpas
JIOPOTOBKAa3y, AKUY [orioMarae
OOTPUMYBATHUCSH [PABHUABHOTO  IIALAXY:
I3 yvoeo npuxnady 6auumo,
K Hebe3neuHo Ha 0opo3i CnaciHHs bymu
camosnegHeHoOMY. Iam’smaiimo,
Ul0 MU He € BIUHUMU HA Uill 3emi, MoK
Hexall xpucmusiHcbka nokopa 6yoe
Hawum Oopoezosrxazom [16]; Yce e ceimi,
wo moxke bauumu 0KOo, MaAe CAYKUMU
JI0OUHI 0opozosraszom 0o Bozaa [13].

Meradopa  moporm  Moxke  OyTu
peasizoBaHa $SK MaHApPiBKa, I[I0J0POK
TPUBAAICTIO V¥ BCe KHUTTS Pa3oM 3 yciMma
XPUCTHUSIHAMM, II0  pPeasi3oBaHO B
CAOBOCIIOAYYEHHSIX dyxoeHa
manopiexa, 0YxoeHa NOOOPOIHI, SKOIO
HOMIHYIOTh 9K Cy4YacHi mofii, Tak i momii,

onucani y Cgaromy Ilucemi: Hawe
XpucmusiHcbke okummsi eimae obymu
NOO0OPOIKIKIO. Hawe Kummsi

K Xpucmusih € OYX08HOK MAHOPIBKOHO,
SKY MU CXUNTbHI po3aassidamu sik ocobucmy
NnooopoX, oyoke npusamHy, aKa
He 3anyuae iHwux. Lle e 8i0HOCUHU MK
MmHOO ma Bbozom. Bapmo 3aysaxumu,
wio eci  obpasu ma monumeu Llepkeu
306parkyrome dyxoeHe mKummsi
SK cniibHOMy, SlKa MAHOPYE  pPasom,
K ye 3pobue IBpaine ni0 uac emeui
3 €aunmy ma noku 6iH baykas nycmesero
npomsizom 40 pokig. Mu uumaemo npo
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O0Yyxo8HYy nooopork eubpaHozo Hapoody
8 KHu3i Buxody. Iuye Hikonu He b6yna
npueamHa nooopoXxx Osst mux xmo bepe
8 Hill yuacms, 80HU nepeKugaiu 8ci noodii

icmopii cnaciHHs sK cniibHOmMa, mak
camo  sIK 80HU  nepexusanu  Boea
aK cniteHomy [4].

MetadopuuHuii  o0pa3 MaHAPiBKU
[I03HAa4Ya€ ¥ 4YaCTHUHY BEAHKOI IIpaBeaHOI
OOPOTH, OOMEXEeHYy SKOIOCh IIOI€I0
peairitinoro  XuTTtd. Y d4aci Takoi
MaHIPiBKH XPUCTUSHUH TIiT

KEPIiBHUIITBOM CBSIIEHHUKA IIOCTYIIOBO
OCMUCAIOE€ iCTUHU, 3Bipde 3 HUMU BAacHE
KUTTS, IIepeXUBa€ pPEAiriiiHI Ho4YyTTH,
YCBiIOMAIOE CaKpaAbHICTH CB4TA,
3MIITHIOIOYHUCH y Bipi: Mu npodoexyemo
Hawy 8Ee/IUKONICHY MAHOPIBKY,
npsimyrouu 3a Xpucmom, YB8AIKHO
scayxarouuce y Hozo cnoeo ma cmarouu
ceidkamu Hozo cnacumensHux uydec [28];
Tomy 3 ycima ceoimu @isuuHUMU mMa
OYyxo8HUMU  cunamu  eupyuaimo Yy
CNUIbHY MAHOPIBKY 8ipu 13 6/1a0UuK00
Eozoarom! [9].

B anaaizoBaHHMX TeKcTax IIOCTa€
MmeradopuuHuii obpa3 iHwoi Jdopoau.
Bin 6a3yeThbcsg Ha €BaHTEABCBHKI OIIOBIii
PO HEINOBEPHEHHS CXiAHUX LapiB 10
Ipomna: I'ocnoob Hakasye iHaAm, NOOIOHO
aK yapsam 3t Cxody, "0o Ipoda exe b6inbuwie
He sepmamu, a supywamu {HWO0
dopozoto 0o cgozo Kpar' (nop. Mm. 2, 12)
[12]. [amra gopora CHMBOAI3Yy€
HapO>KeHHS "IHIIIOI AIOAWHHU", AIOAWHH,
dKa 3ifimaa 3 goporu 6e33aK0HHS, JOPOTH
rpixa ¥ TIparHe HaBEepPHEHHS [0
CITPaBXKHIX LiHHOCTEH ITpome,
MOIKNUBO, CYMHULU 00C8I0 HAM NiIOKA3YE,
wo He maK npocmo Kpokyeamu "iHUWLOO
0opoeoro", He maK NPocmo pa3 HA 308XK0U
cmamu  Ha Bookuili  wansix i 6iibwe
He eepmamucs HA WsiX 2pixa
[ 6€33aK0HHS; Y nogediHyl mpboxX uapis
31 Cx00y MoOXKemo euokpemumu mpu
yecHomu, SaKi imcmanau Yy npuzooi
Y KPOKYBAHHI «IHULOIO O0pPO020t0», 1 KL HAM
MOoKYymb  Oonomoemu nepemozmu  8CL
niocmynu Jykaeozo, a came — nokopa,
npocmoma i nocayx [12]. ABTop nocaaHHSI
OO BIpHUX caM PO3KPUBAE CHUMBOAIYHUHN
amict meradopu iHwa o0dopoaza: Ilicis
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moezo, sk myopeui crkaanu Icycosi ceoi
dapu i 8iddanu Homy nowiH, mo, cKasaHo
8 €sarzenii 8i0 Mamesi, "nonepeorkeHi 88l
CcHi 0o Ipooa He 3a8epmamu, NYCmMUIUCH
iHworo O0opozoro y Kpail ceill" (Mm. 2, 12).
Boru gepmanucsi 00 c8020 Kparo IHULOHO
odopoeorw. IIpome, 3miHa cmocysanacs
He uwe  2eozpagpiuHozo  mapupymy.
Hacmana anubuxHHa nepemiHa ixHb020
xmumms. Bonu eepmanucsi He minbKu
(HWO  O00pP020t0», BOHU  BEPMANUCS,
6yoyuu  Hwumu  a00bmu.  3ycmpiu
i3 Boeom Hazaexou nepemiHuna ixHe
aKummsl 1 HA3a8XO0U 3aUWUNA Neuamo
y ixnix  dywax. [11]. CB4aI1lIeHHUK
3aKAWKaE aJpecaTriB 3MIiHHTU OOPOTY,
TOOTO 3MIHHTH CBOE JKUTTH, SKIIO BOHO
Oyar0 HempaBeOZHUM, V  HaBEAEHOMY
dparmeHTi o06pa3 iHIIOI, IpaBemgHOL
JOPOTH, peaai3oBaHO 3a IOIIOMOTIOIO
AEKCEMU MeTadopHu CTeXKa
XPUCTHUSIHCHKOTO MUAOCEPIS: Ocob
ue € camum  HeobXIOHUM,  UL0 NOBUHHI
3pobumu  imueuyicesmi OHI. [Ham
He nompibHO nosepmamucsi miero oK
camorw 00po20to, SIKOH MU NPUUWAU, HI —
3MIHUMO  Oopoay, 3MIHUMO  MOpPAJlb,
BMIHUMO  sKummsi, — nidemo  IHULOW
Odopozoto. He cmaHemo  nogepmamucs
0o MuHyAux npucmpacmeil, 00 2pixis,
00 MuHy0i nozubesi, a po3nouHemo umu
[HWO ~ CMEeXXKOW —  XPUCMUSIHCLKO020
Mmunoceposv. [11].

AHTHUTIOOOM  OOpPOTH MHpaBemHOI €
aopora HellpaBenHa. BoHa mpeacraBaeHa
YHUCA€HHHMH BapiaHTaMH  A€KCHYHHX
KOMIIOHEHTIB: HaIIPUKAAL, dopoza
camobmany, inrosiii, dopoza
6e33aronnst: /[usieon, AKUL € 8enuUKuUM
bpexyHom, niOcmynHo wmoexae Hac
HA WSIX camoobmary Ul L1031t
[27]. [loBooupeM Ha TakKUxX Jgoporax
BUCTYIIAIOTh 3Al CHAU. 3acTepiraroym Bin
HelIpaBeIHol JIOPOTH, CBSILIEHHUK
IIOBiJOMASIE TIPO HEOE3IeKH, sIKi O9iKyIOTh
AOAVHY Ha Hux: Koau soduHa oanexka
8i0 I'ocnoda, skuee Yy ceoe 3a0080JIeHHS,
npsamye 0opo2ot0 06e33aKOHHS, He xoue
yymu npo Boxxi ycmarosu, — I'ocnode
He gi0kudae ii, a ympumye npu Kummi
y ceoemy IIposuodinni! Boz ouikye KOXKHY
JUIOOUHY SIK C8010 HAUPIOHIULY OUMUHY,
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wob iti donomozmu. I konu 80HA
gidoassiemoest 6i0 Hwvozo, Haparxaemwvest
Ha 0yxosHYy Hebesneky, 3006ysae bazamo
2pixosHux paH [12].

HempaBemna  mopora  peaaidyeTbcs
yepe3 MeTadopH 3i 3HaYeHHIM 3éecmu 3
dopoau '3iiTM 3 [OpPOrH", IO MOXKE
BiAOyTHCS 3 BOAI AIOOMHU abo mifg
4uiMOCh BIIAMBOM: /[e 83518Csl CNOKYCHUK,
Kompuii 38i8 €8y i1Adama 3 dopoau
npasou i 8IUHO20 amKummsi? Ceim
aHzenbcokux Oyxie boe cmeopus o0as
CNYXKIHHSA  bo)KecmeeHHIU cnasl i 0ns
moezo, wob eoHuU 6Yysu 1020 NOCAAHUSIMU

do nirodell. ma nposadusiu  ix 00pozoro
0o Heba [34].
MeTtadopa HEeIIpaBeaHOI JIOPOTH

3HaAXOAUTh YTIA€HHS B KOHCTPYKILSX, II10
BKa3ylOTh Ha BIACYTHICTE pyxXy abo
repebyBaHHS 3a MeKaMH BAACHE JOPOTH
— y36iuui, 6insa dopoau. [piXOBHICTSH,
HeIlpaBeOHI BYMHKMU IIOPiBHIOIOTH i3
AIOMWMHOIO, 1III0 3abAyKaaa, yTpaTuaa
opieHTaitizo, 30uaacs 3 JOOpory,
BiAKMHyTa Ha y30idusa. Y HaBeIZeHOMY
naai parMeHTi HIPONOBiAlI CBALIEHHUK
OKPECAIOE [y>K€ HEBTIIlIHI peaaii gasa
AIOVHY, 110 3ililiaa 3 IIpaBeaHOi JOPOTH,
KUTTA TaKOl AIOJAVHH IIPEACTABACHO K
nunroxa icHyeaHHs, Hanrozione
HCUBOMIHHSL, IIOCHUAIOIOTH BimayTTs
HebGe3eYHOCTI TaKoi JOPOTH aTpUOyTUBHU

cninui, HeMiuHUilL: L[a nroduna
06’s.8umMbCst 8 CbO20OHIUHbOMY EBaH2enil
8 obpasi cninoeo Bapmuwmes. Lle 8iH
cuoums  Ha ysbiuui  Oopoau,  cainuli,

nosbassieHull nogHomu skummst, yKpumuil
minbKu naauiem, 3aHypeHull 8 NUIOKY
Ub020 3eMH020 iCHY8aHHs. BiH e obpasom
KOJKHOI JOOUHU, sKa ei0danunacst 6io
Loza wuepe3z e2zpix, amomy ocnunia
JywesHuMmuU ouuma, empamuaa
opieHmauyiro 8 douacHocmi 1 8MHOCMI,
He 3Hae, KYyou uUmu 15K O0an Kumu,
npupeueHa Ha XKAaioHe IKUBOMIHHSL,
glocyHeHa Ha Yy3biuus Oopoeu, sika eeode
0o omy Omus [13]; BiH po3ymis, wo 8iH
abo 3apasz 6yode 3uyineHuil Xpucmom,
abo 2k 0o camoi cmepmi 3aauwumscest 6ins
dopozu, crinum ma HemiuHum [15].
Bukonyrouu MiCiro HaBepHEHHS
AIOTVHUA 0 IIpaBeHOTO JKUTTS,
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CBAIICHHHUK IIEPEKOHYE B MOZKAHUBOCTI

3iiTM 3  HeIpaBeOHOI  OOpPOTH, Yy
HaBeIEHOMYy  KOHTEKCTI 3  dopoa2u
CMpa’><coaHHsi, 6onro, NnoeinvHo020
NOMUpPAHHS, Ta O0OpaTH IHIIMH IIAGX:
MookHa ckasamu, wo 6insa Ub020

HeHa38aH020 NO IMEHI cena 3YCcmpinucs
dei npouecii, 0sa noxodu, 08l Oopozu —
dopoza Icyca sk Hocia  iIlooamens
xmKumms, io0opoea  OmMuxX  HewacHux
NPoOKa’sKeHux, 0opoza CMpa’k0aHHst, 600
i nogitbHo20 nomuparHs. I3 yiei 3ycmpiui
Hacmae padukanbHa 3MiHAQ, Hacmae
a2nubokre 3yineHHs, Hacmae cnaciHHs [12].
BukopucranHg omo3ulLiiHuX MeTtadop i
ixHs MOBHAa peaaizallid BHSIBASE CYTHICTH
KOXKHOI 3 HHX, 10 Ja€ aapecary 3MOTLy
caMocTiiHO 3pobuTH BHOIp y IKUTTI.
Jloriomoroio y BHOOpPi IPaBHUABHOIO CTaHe
MOAHUTBA, Y TEKCTi $£KOI CBSIIEHHUK
yKuBae Meracdopu Ha II03HAYEHHS
IIpaBeaHOI Ta HENpaBeOHOI AOpPOTrH
6e30opincsn 2pixa, sKe [OMNOBHIOE
CHUMBOAIKaA OAyKaHHSI, dopoza
6e3zarxonnss - Odopoza umms:. O
Munoceporuii i dogzomepnenusuii Boxke!
Pasom 3 uapsamu-myopeusmu 8 nokopi
npucmynatro 0o Teoix sicen i npowy 8 Tebe
npoweHHss 3a ece Moe OaYyKaHHs
6e30opikxsamu epixa. Mosi dywa makx

yacmo 6yeae nodibHa 0o cmatiHi, Oe
bpaxye ceimna, 3anaxy uecHom i
poskeimy  xumms. Ane Tu, mill

Munocmueuii I'ocnoou, npuxoouul, uiob
cnacamu e2piwuHurie. To ok Hapooucst y
Moill Oywi, ouucmu i ocesmu ii ceoim
HapooxKeHHsaMm 1 Oall, wob eidmenep I
Ha3as8)xou st omuHas oopozy 6e33aKOoHHS,
a Kpokyeag 00pozor0 sKumms. AMiHb.
[11].

CrierudiyHuM IAd Cy4acHHUX
peAiritHUX TBOPIB € MPOEKIligd meTadop
OOpOTH Ha YKpaiHCBKi peaaii: TaxkkKa Ta
KpuBaBa OopoTeba YKpaiHM 3a BOAIO
O3HA4YeHa €BAaHTeAbCBKUMH MeTadopaMu
mepHucmuii. wnsX, XpecHa o0Oopoada,
dopoza cmpaxcO0aHb, Kpueaeuil wisix
Ha I'onzogpy: I[vozopiuHa Hawa
MmaHopieka 0o cesimkysaHHsi Benuwxoors
6yia npagousum 8i006par>KeHHIM XPeCHOT
Oopoau Icyca Xpucma Ha wnsxy oo Hozo
ITepemozu i BockpecinHs. Lleii wnsx
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xpecHoi  Odopoau,
i npodoexye  we donamu,
nokasas pociilicokomy

ma 8CbOMYy  UUBLLI308AHOMY  CBIMO8L,
wo n10bos8 00 Xxummsi, 00 ceoboou
ma 00 ceoei piOHOI bambKi8UIUHU 30AMHA
meopumu uyoeca i nepemazamu eopoaa,
AKUll 8 pasu uucenbHiuUil ma Habazamo
binbwe ocHaWeHUl 8ilicbKo800 MEXHIKOM0
[6]; Pasom i3 Xpucmom  YKpaiHCbKuil
Hapoo, wio npazHe auwe bymu coboro,
npoxooums kKpugasuili wsix Ha I'oneogpy;
YKpaiHcokuii  HapoO  ide  Kpueasum
wnsixom Ha I'onzogpy nuwe 3a npazHeHHs
6bymu coboro [7]; Xpucmoc suume Hac
2KepmosHOi 10608t 00 KOXKHO20
b6uskHboz20. IIpocimo I'ocnooda, uwiob Bin
oonomiz HOM 3 MYXKHICMIO nepelimu yeul
mepHucmuil  wislx, — Oguzarouu  Ceoi
MepniHHs ULOOHSL, NAM SIMArOUU, UL0 NICs
Hallbinbwl Kpueaeoi cmpacHoi n’simHuyl
Hacmynae moil padicHUll paHoK C8imJ020
Xpucmoeozo  BocKkpeciHHs — hepemozu
amwummst Hao cmepmro. Hexaii Ha yiil
doposi Hac cynposodxkyiome IIpecesma
Bozopoouuyst ieci ceami ma O6/aiKeHHL
YKpaiHcbKko20 Hapoldy, siKi Oarome HAM
C8I0UeHHSL HenoxumHoi 8ipu [8].
Meradopa y36iuust Odopoau B IILOMY
KOHTEKCTI [I0B’s13aHa He 3 I'PiX0OBHICTIO, a
repenae CEMaHTHKY CTpazKIaHHS:
TI'ocnoou, Icyce Xpucme, nioHimu 3 ysbiuus
3anopowieHoi odopoeu HapoO Yrpainu
ma «noMunyily, YKpinisouu HAC Y IKUBLI
gipi ma dinax munocepost [13]. Baxucrt
BiTuusuu — 11e dopo2a 6opomubu, a Bipy
B I[EpeMOry IIOCHAIOITH mHapaseai 3
Bockpecinuam Xpwucra: Takum uyuHom
MU pa30M 3t Cnacumesnem cmaemo
Ha dopozy 6opombbuU 3i 3/10M MA CMEPMmIo;
Ha dopoey, sika eede 0o BockpeciHHs,
0o nepemozu  Xpucma HaAO cmepmio
i ceimna Hao mempssoro [9]; dopoza 0o
CNa8HO020 B0CKPECiHHst — OYXO08HO020 i
HAUuiOHANbHO20, HaANpPAM pyYyxy oo
ceobodu Cwv0200Hi Mmu 32adyemo Iepois
Hebecroi  commui. Ixna  skepmea —
ocobnusuili. momeHm 8 icmopii YKpaiHu,
aKkuil  6ye nosHaueHuil HaUubLibwuUM
Kposonpoaummsam  Ha Maiidani.  Ixuiil
2on0c Kpoel Kauue 00 Heba 3 mailioaHie
Hawozo cnasHozo, bBozom srobneHozo

aky  YkpaiHa, xou
ane  exe
azpecoposi
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Kuesa. Cwv0200Hi nocayxaiimMo  4b0o20
2onocy i6yobmo neeHi, WO HANPAMOK
PYxy 0o ceoboodu, sikuii moil 2010C HAM
niokasye — ue came ma 0opoz2a, W0 Hero
Xxoue Hac nposadumu Yy ceoix obitimax
Hebecruii Omeub [30]; Auwe 00uH
TI'ocnoode 3Hae CKLIbKU yacy
mpugamumyme Ui CMparK0aHHst HAULO20
Hapody, ane mu gipumo, wo Hoz eusede
Hac 00 C/1a8H020 80CKPECIHHSL — OYX08HO20
i HauloHanvHozo  [28];  Ilam’smaiimo,
W0 MUp Y C8IMI NOUUHAEMBCSL 3 HAULOZ0
ocobucmozo HasepHeHHsT ma 8 CAUOYBAHHIL
3a Xpucmom. Ha yiii doposi, sikoro tide
Haw. Hapoo, npocimMo 3acmynHuumeda
Ilpecesimoi Bozopoduui ma Bcix Cesimux
Yrpaincerxoi Semni. IocnarHs
mumponoauma Bonooumupa BilimuwuHa
Ha Benuxuil nicm [9].

BHCHOBKH " NepCHneKTHBH
OOCAIMIKEeHHsI. Y peAiriiHOMy OHCKYypCi
aKTHUBHO BXKHBaIOTh MeTadopy MOOPOTH.
KutTra 9K nopora KaTeropmu3yeThbcd depes
AEKCEeMH Ha ITI03Ha4YeHHS JOPOTH: J0POora,
IIASIX, CTEXKKa, dYepe3 MJiecaoBa i3
CEMaHTHKOIO pPyXy: ITH, KpOKYyBaTH,
IIyCTUTUCH B nopory. Meradopa moporu
Moxke OyTH peasizoBaHa SIK MaHOPIiBKa,
IIOJOPO3K TPHUBAAICTIO B yCe KUTTS abo XK
dK (parMeHT, OOMEXKEeHHH 9KOIOCH
HIOMI€0.

Metadopa mOOpPOTH BXKHUBAETHCSI B
MHPCBKOMY PO3YMiHHI $SIK XXHUTTEBUU
IIAIX AIOAWHH, ase BiH Moxe OyTH
peasizoBaHu#l pPiZHUMH OOporaMu, sKi
YTBOPIOIOTE  MeTaoOpHUYHY  OIMO3UILiI0
dopoza npagedHa [ Oopoza HenpaseoHd.
O6uaBi mOPOrM KOHKPETH3YIOTHCS depe3
meTadOpH, IO MICTITE AaKCiOAOTIYHY
XapaKTEPUCTUKY KHUTTEBHM OpPi€HTHpPaM
AroavHYU. MoBHaA peaaizallis oo3ULIHHUX
MeTacop OOPOTHM BHUABASE CYTHICTH
KOXHOI 3 HHUX, III0 J[Jae ajapecary
PEAITiiHOTO AUCKYPCY 3MOTY CaMOCTiMHO
3pobuTH BUOIP Y KUTTI.

AkIleHT 'y  peairifHOMy  OHUCKypCi
pobuThca Ha Iepenadi npaBay, Ha TOMY,
III0 METOIO XKUTTH ¥ MOBEMIHKU AIOIUHU €
ii HOPATYHOK, aA€ AIOAMHA CaMOCTIiMHO He
MOIK€ OCATHYTH IIHOTO IIIASIXY, BOHA MOZXKE
He Oaumtm #oro. Taky imero mepemaroThb
MeTacopH Ha II03HAYEHHS CYIIPOBOAY B
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noposi, garuit 3piticHioe Bor, Xpwucroc,
Boroponunga. HempasegHy mopory, KpiMm
OL[IHHHUX O3HA4Y€Hb, IIPE3EHTYE TaKOXK
nmpoctip Ha Ii MapriHecax - y30idds.
Ha3Bani MeTadopu BHKOHYIOTH
IIparMaTU4YHy poAb, 00 MOAITH 3MOTY
azpecaTaM peAirilHoro TeKCTy obpartu
HPaBUABHY JOPOTY B KUTTI.
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